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SERVICES
SOS
Ambulances  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 144

Police
Appels urgents  . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
Centrale d’engagement
et d’alarmes  . . . . . . . . . . 026 305 17 17

Centres d’intervention
Région Nord:
Domdidier  . . . . . . . . . . . 026 305 66 71
Région Centre:
Granges-Paccot  . . . . . . 026 305 68 11
Région Sud:
Vaulruz  . . . . . . . . . . . . . . 026 305 67 41

Feu
Fribourg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118

URGENCES

Permanence médicale
Fribourg et Sarine*  . . . 026 350 11 40
Glâne  . . . . . . . . . . . . . . . 026 350 11 40
Gruyère  . . . . . . . . . . . . . 026 350 11 40
Veveyse  . . . . . . . . . . . . . 026 350 11 40
Avenches, Payerne  . . . . 0848 133 133
Broye fribourgeoise  . . . 0848 133 133
Morat et Lac  . . . . . . . . . 0900 670 600

Permanence dentaire
Fribourg: SSO-Fribourg, ts les jours
0848 14 14 14*
Sud fribourgeois: SSO-Fribourg
026 919 35 30*
Broye: SSO-Fribourg
0848 14 14 14*
* Paiement comptant

Perm. chiropratique
sa-di et jours fériés de 9 à 12 h
079 626 55 54

Aide aux victimes
Centre LAVI | Consult. pour enfants, 
hommes et victimes de la route | 
026 305 15 80.
Solidarité Femmes/Centre LAVI |
Consult. femmes | 
026 322 22 02.
SOS Enfants | Perm. enfants, parents,
jeunes | 147.
Main tendue 24 h sur 24 . . . . . . . . 143
SOS futures mamans | 
Perm. tél. 24 h sur 24 | 
026 3 220 330. 
Accueil de nuit «La Tuile» | Toit, re-
pas pour les pers. sans logis | rte de
Marly 25 | Fribourg | 026 424 43 21 |
Ouv. dès 19 h. 
Info sida | Antenne | 026 424 24 84.
SOS-Alcool 24 h/24 | 0848 805 005.

PHARMACIES

Mardi 9 juillet 2013
Pharmacie Capitole Gare CFF
lu-ve 6 h 45-21 h, sa 8 h-21 h,
di et jours fériés 9 h 30-21 h,
lu-sa selon horaire individuel de
chaque pharmacie.
En dehors des h d’ouv. 026 350 1 144

ROMONT
Pharmacie de la Belle Croix
026 652 90 40
di et jours fériés 10-12 h, 17-18 h

BULLE
Pharmacie Benu Broc
026 912 33 00
sa 8-12 h, 13 h 30-16 h; di 10-12 h, 
17 h 30-18 h 30, lu 9-12 h, 14-18 h 30

Le charme des rince-bouteilles
Ne vous fiez pas à la douceur de leurs flamboyants plumeaux! Ces 
rougeoyants arbustes sont coriaces comme des hyènes en colère…
JEAN-LUC PASQUIER*

Jay est un surfeur australien au buste
d’airain. La tignasse blonde et le muscle
arrogant, ce solide jeune homme a l’au-
dace d’avoir des yeux bleu lagon et de
porter la joie de vivre sur son visage
d’ange. Il va sans dire que les filles se font
des films. Dans la banlieue londonienne
où Jay vient d’atterrir par la grâce des
voyages, le bronzage façon «panou-pa-
nou» fait très exotique, voire carrément
kitsch. Qu’importe, en bon bushman, Jay
a immédiatement flairé les bonnes
grottes, comprenez les pubs de l’under-
ground où les sources sont généreuses.
Sauf qu’avec son accent australoïde, le
sportif a de la difficulté à se faire com-
prendre des pulpeuses. Pas grave, il leur
fait de grands sourires en désignant du
doigt l’automate à mousse. Alors, en
guise de reconnaissance éthylique, Jay
leur joue du didgeridoo. Mais oui, ce cor
des Alpes ridiculement court et dont les
lugubres «wouah-woauh» font glapir les
goupils et braire les ânes. En plus, comme
pour le cor, il faut un sacré souffle pour
produire les lancinants «wouah-wouah».
Il y met tout son cœur. Avec la pression,
Jay devient tout rouge. Soudain, comme
un biniou boursoufflé de dizaines de
flûtes, ses bouclettes se dressent d’un
coup sur sa tête. Des tifs raides comme un
paillasson en poils d’hyène en colère!
L’ensemble finit par rougeoyer aussi. De-
puis, Jay a un surnom: goupillon…

Du solide on vous dit!
Le rince-bouteille est un arbuste origi-
naire des zones humides d’Australie. Cal-
listemon citrinus pour les botanistes, ce
buisson rigide fait partie de la grande fa-
mille des myrtacées qui renferme no-
tamment les myrtes (sisi, vraiment) et les
eucalyptus. Il possède un feuillage per-
sistant gris-vert qui, lorsqu’on le froisse,
dégage une agréable odeur citronnée.
D’où le nom de l’espèce «citrinus». Il fal-
lait y penser… Merci les botanistes.
Même si elles sentent bon, les feuilles du
rince-bouteille sont coriaces, dures
comme du chien, tellement durables
qu’on les croirait increvables. Pourtant,
le rince-bouteille n’est pas rustique chez
nous. Dommage. Par contre, planté en
bac ou en grand pot, il décore de ma-
nière originale les balcons et les terrasses
durant l’été. En effet, le rince-bouteille
est très résistant au vent et supporte les
températures caniculaires de ces milieux
minéraux. Bien nourri et abondamment
arrosé à l’eau douce, il fleurit de manière
continue pendant toute la période esti-
vale. Et ça, c’est pas rien…

Floraison
L’attrait principal du rince-bouteille ré-
side dans la multitude de ses fleurs en
forme d’épis terminaux. Ces inflores-
cences cylindriques peuvent aisément
atteindre une quinzaine de centimètres
de long. Elles ont quelque chose de fasci-
nant: par leur inimitable couleur rouge
vif d’une part, et surtout par l’arrange-
ment géométrique de leurs étamines au-
tour de cet axe d’autre part. On dirait
vraiment un goupillon ou un rince-bou-
teille sponsorisé par Ferrari. Mise à part
la couleur très bling-bling desdites inflo-
rescences australiennes, ces dernières
sont d’une extrême douceur au toucher.
On dirait un plumeau pour mains ex-
pertes en caresses. Mmmhhh…

Entretien
On vous le disait plus haut, les rince-
bouteilles ne passent pas l’hiver dehors.
Raison pour laquelle il convient de les
installer à l’extérieur, au plus tôt à la mi-
mai, dans de grands bacs ou des pots

d’au moins trente centimètre de diamè-
tre. Vu qu’ils sont acidophiles, plantez-
les dans du terreau pour plantes de terre
de bruyère et apportez-leur chaque prin-
temps de l’engrais pour rhododendrons.
Ils apprécient le plein soleil et la chaleur
pour autant que les arrosages soient ré-
guliers et abondants. A cette fin, utilisez
si possible de l’eau de pluie ou non cal-
caire pour ne pas charger inutilement le
terreau de carbonate de calcium (CaCo3,
les chimistes apprécieront). Ajoutez de
l’engrais liquide pour plantes à fleurs du-
rant tout l’été afin de soutenir la florai-
son. Taillez les fleurs qui commencent à
faner quelques centimètres en dessous
du goupillon pour la même raison. N’hé-
sitez pas à tailler vos rince-bouteilles si
leur forme devient trop hirsute, attendez
la fin de l’été pour diminuer la touffe à
votre guise. Les nouvelles pousses cui-
vrées du printemps ne vous feront pas
regretter votre courage. Et Jay rejouera
au punk dès les premières chaleurs. I
* Horticulteur, maîtrise fédérale

Au lieu de penser à faire la vaisselle, penchez-vous un peu histoire de vous faire 
caresser par l’étonnante beauté de cet arbuste australien. JEAN-LUC PASQUIER

Seule la liste officielle des résultats
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SUDOKU     

La règle du SUDOKU est on ne 

peut plus simple. Le but est de 

compléter la grille en utilisant 

les chiffres de 1 à 9 et en 

tenant compte que chaque 

ligne, colonne et carré contient 

tous les chiffres une seule fois.

Retrouvez la solution avec 

une nouvelle grille dans la 
prochaine édition de

La Liberté
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SOLUTION DU LUNDI 8 JUILLET

Horizontalement 
1. Passe le temps à la télé. Marché
parallèle. 
2. Facilitées par des atomes crochus. 
3. Intervalles musicaux. Coupe court à
tout échange. 
4. Tranchée d’un cou. A été remplacé
par l’euro en Slovénie. 
5. Ville de Galice traversée par le Miño.
Colère ancestrale. 
6. Pierres qui roulent! 
7. Entre dans une alliance. Ville du Bas-
Rhin. 
8. Bien visible. A une ligne et un angle.
Enlever à l’oreille. 
9. Petit plateau de fruits. 
10. Prophète juif. Pièce du gréement.  

Verticalement 
1. On allait dire une énormité. 
2. Un bac facile à obtenir par n’importe
qui. Enflamme les Madrilènes. 
3. Donnent lieu à des explications en
classe. Travail de bureau. 
4. Cordiale pour la sérénité. Bien utile
pour la droite. 
5. Effectue une saisie. Espèce d’espèce. 
6. Souvent à côté de la plaque. 
7. Le tour. Gens du monde. 
8. Fait. Travaux pratiques. 
9. Trophée fort convoité. Ne change pas
si l’on est fidèle. 
10. Casser la croûte au vernissage. 

Horizontalement 
1. Turbulence. 2. Arilles. RR. 
3. Virées. Men. 4. ENA. Maniai. 
5. Rossaient. 6. Ni. Os. Mois. 
7. Iran. Neuve. 8. Essorer. IM. 
9. Ira. Tâte. 10. Stresserez.

Verticalement 
1. Taverniers. 2. Urinoirs. 
3. Riras. Asir. 4. Blé. Sonore. 
5. Ulémas. Ras. 6. Lésai. Ne. 
7. Es. Némerte. 8. Minou. Ar. 
9. Créativité. 10. Erni. Semez.

JARDINAGE

TOTOGOAL
1X1   222   X11   221   2 – 1-0
9 gagnants avec 10 points 1940.40
Somme estimée au premier rang du
prochain concours: 150 000 francs.

PLANTES EXOTIQUES

Les admirer oui,
les rapporter non
CLAUDINE DUBOIS

Les plantes exotiques n’ont rien à faire parmi
les souvenirs de vacances. C’est en résumé le
message de l’Agroscope de Wädenswil et du
service phytosanitaire fédéral. Les deux orga-
nismes tapent sur le clou, en raison de la
hausse des importations illégales de végé-
taux, mais aussi de graines, de fruits, de lé-
gumes ou de fleurs coupées. 60 cas ont été
découverts en 2010, 180 en 2012 et déjà une
centaine cette année.

Qu’est-ce qui est permis? Ramener des
plantes ou des bulbes de pays de l’Union eu-
ropéenne pour son usage personnel. Sauf des
cotonéaster et des stranvésias, plantes hôtes
potentielles du feu bactérien et interdites
d’entrée depuis tous les pays. 

En provenance de pays extra-européens,
même des espèces comme les arbres fruitiers
à noyaux ou à pépins ainsi que des variétés
ornementales sont interdites d’importation.
Tandis que d’autres plantes sont soumises à
un permis obligatoire. 

Ces précautions visent à éviter d’introduire
de nouvelles maladies ou des ravageurs des
plantes tels que les mouches des fruits. Plu-
sieurs espèces sont susceptibles de provo-
quer de gros dégâts, comme la mouche de la
cerise (Rhagoletis cerasi), active en Suisse. 

Avant de ramener un souvenir végétal, il
est donc plus prudent de s’informer sur les
sites de différents organismes (voir ci-des-
sous). Pour un certificat phytosanitaire, à de-
mander à l’avance, les services compétents
dans le monde entier sont répertoriées sur
www.ippc.int. I
> Plus d’informations sur: www.bvet.admin.ch
et www.servicephyto.ch

EN BREF

ESPÉRANTO

Communication
équitable pour tous
Créé il y a 125 ans, l’espéranto
ferait partie de la centaine de
langues les plus utilisées parmi
les 6800 idiomes parlés dans le
monde. Du 20 au 27 juillet, un
congrès universel rassemblera à
Reykjavik, en Islande, un millier
de participants, dont des Suisses.
Cette année, les locuteurs de l’es-
péranto font campagne pour une
justice linguistique sous le slogan
«Communication équitable pour
tous». L’espéranto, qui s’apprend
facilement, serait utilisé par un
million de personnes. CDB


